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UAB Prolabas 

Tiekėjo įmonės kodas (jei pasiūlymą pateikia  ūkio subjektų 
grupė, nurodyti visų grupės partnerių įmonių kodus) 

303134089 

Tiekėjo adresas (jei pasiūlymą pateikia  ūkio subjektų grupė, 
nurodyti visų grupės partnerių pavadinimus) 

Lvovo g. 25, LT-09320 Vilnius 
 

Kontaktinio asmens vardas, pavardė Vaidas Jaška 
Kontaktinio asmens telefono numeris +37068585098 
Kontaktinio asmens el. pašto adresas vaidas@prolabas.com 

 
/Pastaba. Pildoma, jei ketinamas pasitelkti subtiekėjas (-ai)/kiti asmenys, kurių pajėgumais remiamasi 

Subtiekėjo (-ų) pavadinimas (-ai)  n/a 
Subtiekėjo (-ų) (-ų) adresas (-ai)  n/a 
Subtiekėjui (-ams) tenkančių įsipareigojimų dalies 
aprašymas  

n/a 

 
1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
1.1. pirkimo sąlygose; 
1.2. kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 
Atsižvelgdami į pirkimo dokumentuose išdėstytas sąlygas, teikiame savo pasiūlymą. Jame nurodome 
techninę informaciją bei duomenis apie mūsų pasirengimą įvykdyti numatomą sudaryti pirkimo sutartį. 
2. Mes siūlome šias prekes patvirtindami, jog į nurodytas kainas įtrauktos visos išlaidos, būtinos tinkamam 
sutarties įvykdymui ir visi pardavėjo mokėtini mokesčiai:  
 

/Dėl kiekvienos pirkimo dalies, kuriai teikimas pasiūlymas, lentelė pildoma atskirai./ 
 

2.1. lentelė.  I pirkimo dalies – inertinio žemo slėgio reaktorių komplektų, siūloma kaina: 
 

Eil. Nr. Prekės pavadinimas Prekės kaina, 
Eur be PVM 

1. Inertinio žemo slėgio reaktorius Nr. 1, 1 komplektas  

[Rektoriau komponentai Schmizo, temperatūros kontrolė Julabo] 

12 292,78 

 2. Inertinio žemo slėgio reaktorius Nr. 2, 1 komplektas 

[Rektoriau komponentai Schmizo, temperatūros kontrolė Julabo] 

24 692,22 

  PVM1) 21 % (eurais) 7 766,85 

  IŠ VISO2) 
(bendra pasiūlymo 

kaina, EUR su PVM) 

44 751,85 

1) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis lentelės PVM 
skilties nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka; 

    2) Lentelėje pateikta bendra pasiūlymo suma, pagal kurią bus nustatoma tiekėjo pasiūlymo 
lyginamoji kaina. Jei tiekėjas pateiks pasiūlymo kainas be PVM, o pristačius prekes/suteikus 
paslaugas/atlikus darbus, PVM turės būti mokamas perkančiosios organizacijos, prie tiekėjo 
pasiūlymo palyginamosios kainos bus pridedama mokėtina PVM suma. 



2.1. Bendra I pirkimo dalies pasiūlymo kaina, su PVM yra 44 751,85 Eur (keturiasdešimt 
keturi tūkstančiai septyni šimtai dvidešimt septini eurai 12 ct). 

 

2.2. lentelė.  II pirkimo dalies – centrifūgos (šaldančios) su priedais, siūloma kaina: 

Eil. 
Nr. 

Prekės pavadinimas Prekės 
kaina, Eur be 

PVM 

1. 
Centrifūga (šaldanti) su priedais, 1 vnt. 

[Eppendorf  5804R] 

8 038,94 

PVM1) 21 % (eurais) 1 688,18 

IŠ VISO2) 
(bendra pasiūlymo 

kaina, EUR su PVM) 

9 727,12 

1) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis lentelės PVM 
skilties nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka; 

    2) Lentelėje pateikta bendra pasiūlymo suma, pagal kurią bus nustatoma tiekėjo pasiūlymo 
lyginamoji kaina. Jei tiekėjas pateiks pasiūlymo kainas be PVM, o pristačius prekes/suteikus 
paslaugas/atlikus darbus, PVM turės būti mokamas perkančiosios organizacijos, prie tiekėjo 
pasiūlymo palyginamosios kainos bus pridedama mokėtina PVM suma. 

2.2. Bendra II pirkimo dalies pasiūlymo kaina, su PVM yra 9 727,12 Eur (devyni 
tūkstančiai septyni šimtai dvidešimt septyni eurai 12 ct). 

2.3. lentelė.  III pirkimo dalies – ultragarsinio išmaišymo įrenginio komplekto, siūloma kaina: 

Eil. 
Nr. 

Prekės pavadinimas Prekės 
kaina, Eur be 

PVM 

1. 
Ultragarsinio išmaišymo įrenginio komplektas, 1 vnt. 

[Thinky PR-1] 

23 504,54 

2. 
PVM1) 21 % (eurais) 4 935,95 

3. 
IŠ VISO2) 

(bendra pasiūlymo 
kaina, EUR su PVM) 

28 440,49 

1) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis lentelės PVM 
skilties nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka; 

    2) Lentelėje pateikta bendra pasiūlymo suma, pagal kurią bus nustatoma tiekėjo pasiūlymo 
lyginamoji kaina. Jei tiekėjas pateiks pasiūlymo kainas be PVM, o pristačius prekes/suteikus 
paslaugas/atlikus darbus, PVM turės būti mokamas perkančiosios organizacijos, prie tiekėjo 
pasiūlymo palyginamosios kainos bus pridedama mokėtina PVM suma. 

2.3. Bendra III pirkimo dalies pasiūlymo kaina, su PVM yra 28 440,49 Eur (dvidešimt 
aštuoni tūkstančiai keturi šimtai keturiasdešimt eurų, 49ct.). 

3 lentelė. Kartu su pasiūlymu teikiama informacija 
Šiame pasiūlyme yra pateikta ši 
informacija (pateikto dokumento 
pavadinimas):  

Būtina 
(taip / ne) 

Konfidencialumas  
(taip / ne) 

1 2 3 
Užpildyta pasiūlymo forma Taip Ne 



EBVPD deklaracija (užpildyta dalyvio, 
kiekvieno jo jungtinės veiklos partnerio 
bei subtiekėjo, jei tokių yra) 

Taip 
Ne 

Įgaliojimas pasirašyti pasiūlymą  
Taip (jei jį pasirašo ne 
dalyvio vadovas) 

 

Užpildyta techninė specifikacija Taip  
Gamintojo prekių aprašymas ar 
lygiavertis dokumentas (-ai), patikimai 
įrodantis, kad siūlomos prekės atitinka 
visus techninės specifikacijos 
reikalavimus 

Taip 

 

Jungtinės veiklos sutarties kopija Taip (jei taikoma)  
Galimybę pasinaudoti kitų ūkio subjektų 
ištekliais patvirtinantys dokumentai 

Taip (jei taikoma) 
 

Pastaba: Tiekėjo nurodomas konfidencialumas perkančiajai organizacijai nėra privalomas ir bus 
vertinamas kiekvienu atveju individualiai. Rekomendacinė informacija dėl konfidencialumo pateikiama 
https://klausk.vpt.lt/hc/lt/articles/115005730625-Kaip-turi-b%C5%ABti-suprantamas-
konfidencialumas-vie%C5%A1uosiuose-pirkimuose-. 
 
3. Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.  
4. Patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios 
informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. 

 
 
 
 
UAB Prolabas direktorius Šarūnas Balnys                                                                                 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

1. Bendra informacija 
Vilniaus universitetas, siekdamas įgyvendinti projektą „Inovatyvios chemijos centras (INOCHEM)“ Nr. 01.1.1-CPVA-V-701-08-0001, numato pirkti 

nanodalelių sintezės stendą (susidedantį iš solvoterminio inertinio žemos slėgio reaktorių, ultragarsinio išmaišymo įrenginio ir centrifugos su šaldymu). 
2. Atitikimas techniniams reikalavimams 

Techninėje specifikacijoje yra išdėstyti minimalūs reikalavimai prekėms. Kiekvienas siūlomos įrangos parametras turi atitikti minimalius reikalavimus arba 
juos viršyti. Techninėje specifikacijoje nurodyti konkretūs modeliai, tipai, sistemos, sertifikatai ir kt. gali būti pakeisti lygiaverčiais. 

 
I pirkimo dalis – Inertinio žemo slėgio reaktorių komplektai 2 vnt. 
 

Eil. 
Nr. 

Rodiklis Minimalūs techniniai reikalavimai Siūlomos charakteristikos 

Paskirtis 
Inertiniai stikliniai reaktoriai skirti kontroliuojamai 

cheminei sintezei.  
Inertiniai stikliniai reaktoriai skirti kontroliuojamai 

cheminei sintezei 

Bendros 
charakteristikos 

Reaktorių darbinis slėgis turi būti nuo gilaus vakuumo iki 
atmosferos slėgio. Reaktoriai turi būti plačiakakliai (DN=60±5% 
ir DN=100±5% mm), dangtyje turi būti ne mažiau 5 vnt. ertmių 
maišyklės, jutiklių ir standartinių laboratorinių stiklinių indu 
pajungimui. Reaktorių darbinė temperatūra turi būti 
kontroliuojama termostatuojamu skysčiu. Privaloma visų 
sistemos komponentų suderinamumas tarpusavyje, t.y. sistema 
turi būti modulinio principo. Visos ertmės ir pajungimai turi 
atitikti ISO 383 (ISO K-6 series) standartus. 

Reaktorių darbinis slėgis nuo gilaus vakuumo iki 
atmosferos slėgio. Plačiakakliai reaktoriai (DN=60±5% ir 
DN=100±5% mm), dangtyje 5 vnt. ertmių maišyklės, jutiklių ir 
standartinių laboratorinių stiklinių indu pajungimui. Reaktorių 
darbinė temperatūra kontroliuojama termostatuojamu skysčiu. Visi 
sistemos komponentai suderinami tarpusavyje, sistema yra 
modulinio principo. Visos ertmės ir pajungimai atitnka ISO 383 
(ISO K-6 series) standartus. 

1.1.  
Cheminės 
sintezės 
reaktorius Nr. 1  

Stiklinis reaktorius dangtis kurio angos skersmuo 
100±5% mm, dangtyje privalomos išėjimo angos: 1vnt. 45/40, 3 
vnt. 29/32, 1 vnt. 14/23. 

Turi būti pilnai sukomplektuotas ir paruoštas darbui  

Stiklinis reaktorius dangtis kurio angos skersmuo 100 mm, 
dangtyje  išėjimo angos: 1vnt. 45/40, 3 vnt. 29/32, 1 vnt. 14/23. 

Pilnai sukomplektuotas ir paruoštas darbui 

1.2. 

Reaktoriaus 
sistemą 
sudarantys 
stikliniai indai 

Privalomas apvaliadugnis reaktorius su šildymo/šaldymo 
marškiniais ir sklende dugne 10±5% mm; angos skersmuo 
100±5% mm, tūris 750±5% mL 

Privalomas apvaliadugnis reaktorius su šildymo 
marškiniais ir sklende dugne 10±5% mm, angos skersmuo 
100±5% mm; tūris 500±5% mL 

Apvaliadugnis reaktorius su šildymo/šaldymo marškiniais 
ir sklende dugne 10 mm; angos skersmuo 100 mm, tūris 750 mL 

Apvaliadugnis reaktorius su šildymo marškiniais ir sklende 
dugne 10 mm, angos skersmuo 100 mm; tūris 500 mL 

Sklendės 2 vnt. Medžiaga „VITON“, darbinė sklendės 
temperatūra kai išlaikomas sandarumas -30...+200 ºC ruože, 



Privalomos sklendės 2 vnt. Medžiaga „VITON“ ar 
lygiavertė, darbinė sklendės temperatūra kai išlaikomas 
sandarumas ne siauresniame nei -30...+200 ºC ruože, 

1.3. 

Jungtys, 
perėjimai, 
laikikliai 

Privalomas reaktoriaus laikiklis pagamintas iš poliesterio 
sustiprinto stiklo pluoštu arba analogiškos medžiagos, skirtas indo 
tvirtinimui į laboratorinį stovą, 

Būtinas stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 14/23) skirtas 
pajungimui į slėgio išlaikymo indą, 

Būtinas stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 29/32) skirtas 
pajungimui į slėgio išlaikymo indą, 

Būtinas dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 14/23) su 
stiklo sklende, lenkimas į dešinę, 

Būtinas dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 29/32) su 
stiklo sklende, lenkimas į dešinę, 

Jungtys ir perėjimai privalo būti su atitinkamais stikliniais 
šlifais 

Reaktoriaus laikiklis pagamintas iš poliesterio sustiprinto 
stiklo pluoštu, skirtas indo tvirtinimui į laboratorinį stovą, 

Stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 14/23) skirtas pajungimui į 
slėgio išlaikymo indą, 

Stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 29/32) skirtas pajungimui į 
slėgio išlaikymo indą, 

Dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 14/23) su stiklo 
sklende, lenkimas į dešinę, 

Dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 29/32) su stiklo 
sklende, lenkimas į dešinę, 

Jungtys ir perėjimai su atitinkamais stikliniais šlifais 

1.4. 
Tarpinės 

Privalomos tarpinės (sandarinimo žiedai), medžiaga 
PTFE ar lygiavertė, ne mažiau 5 vnt. 

Tarpinės (sandarinimo žiedai), medžiaga PTFE, 5 vnt. 

1.5. 

Jutikliai 

Privalomas pH jutiklis skirtas naudoti reaktoriuje, ilgis 
turi būti pritaikytas reaktoriaus tūriui, matavimo ribos ne blogiau 
0-14 pH, 

Privalomas temperatūros jutiklis Pt100 ar lygiavertis, 
matavimo ribos ne blogiau -200...+400 ºC, turi būti 
sukomplektuotas stikliniame vamzdelyje su reikalingais šlifais ir 
perėjimais, ilgis turi būti pritaikytas reaktoriaus tūriui, 

Privalomas termoporos pajungimas į termostatą, 

pH jutiklis skirtas naudoti reaktoriuje, ilgis pritaikytas 
reaktoriaus tūriui, matavimo ribos 0-14 pH, 

Temperatūros jutiklis Pt100, matavimo ribos -200...+400 
ºC, sukomplektuotas stikliniame vamzdelyje su reikalingais šlifais 
ir perėjimais, pritaikytas reaktoriaus tūriui, 

Termoporos pritaikyta pajungimui į termostatą, 

1.6. 

Maišymas 

Privaloma mechaninė laboratorinė maišyklė, ne mažiau 
60 W galios, ašies sukimo momentas ne mažiau 60 Ncm, greitis 
reguliuojamas nuo 20 iki 800 aps./min, privaloma galimybė 
tvirtinti darbinius įrankius kurių maksimalus skersmuo ne mažiau 
10 mm, 

Būtinas maišyklės guolis 10 mm ašiai (NS 45/40), 
Guolis (jungtis) turi laikyti ne daugiau 20 mbar vakuumo 

slėgį 

Mechaninė laboratorinė maišyklė, 90 W galios, ašies sukimo 
momentas100 Ncm, greitis reguliuojamas nuo 10 iki 2000 aps./min, 
tvirtinami darbiniai įrankiai kurių maksimalus skersmuo iki 10 mm, 

Maišyklės guolis 10 mm ašiai (NS 45/40), guolis (jungtis) 
išlaiko 20 mbar vakuumo slėgį 



1.7. 

Maišikliai, 
mentės 

Privaloma ne blogesnė kaip 4-mentė maišyklė, medžiaga 
– stiklas, būtina sukomplektuoti su perėjimais ir guoliais 
pajungimui prie mechaninės maišyklės, ilgis turi būti pritaikytas 
reaktoriaus tūriui, 

Privaloma ne mažiau 2 vnt. 
Privalomas vibraciją slopinantis mechanizmas 

4-mentė maišyklė, medžiaga – stiklas, sukomplektuota su 
perėjimais ir guoliais pajungimui prie mechaninės maišyklės, ilgis 
pritaikytas reaktoriaus tūriui, 

2 vnt. 
Vibraciją slopinantis mechanizmas 

1.8. 

Termostatas 

Privalomas su sistema suderinamas termostatas 
reaktoriaus temperatūros kontrolei, 

Termostatas turi turėti šildymo ir šaldymo funkcijas, 
palaikomų temperatūrų ruožas ne siauresnis nei -50...+200 ºC, 

Temperatūros stabilumas ne blogiau ±0,01 ºC, 
Matavimo ir išvesties tikslumas ne blogiau 0,01 ºC, 
Kaitinimo galia ne mažiau 2 kW, 
Šaldymo galia ne blogiau kaip +20C... 0,9 kW, 0C ... 0,8 

kW, -20C ... 0,5 kW, -30C ... 0,32 kW, -40C ... 0,16kW,  
Skysčio srautas ne blogiau kaip 22-26 L/min, 
Privalomas cirkuliacinio slėgio reguliavimas: paduodamo 

ne blogiau 0,4-0,7 bar, siurbimo slėgis ne blogiau 0,2-0,4 bar, 
Vonelės tūris ne mažiau kaip 8 L, 
Privaloma kaitinimo/šaldymo žingsnių programavimo 

funkcija, ne mažiau 10 žingsnių 

Su sistema suderinamas termostatas reaktoriaus 
temperatūros kontrolei, 

Termostatas turi šildymo ir šaldymo funkcijas, palaikomų 
temperatūrų ruožas -50...+200 ºC, 

Temperatūros stabilumas ±0,01 ºC, 
Matavimo ir išvesties tikslumas 0,01 ºC, 
Kaitinimo galia 2 kW, 
Šaldymo galia +20C... 0,9 kW, 0C ... 0,8 kW, -20C ... 0,5 

kW, -30C ... 0,32 kW, -40C ... 0,16kW,  
Skysčio srautas 22-26 L/min, 
Cirkuliacinio slėgio reguliavimas: paduodamo 0,4-0,7 bar, 

siurbimo slėgis 0,2-0,4 bar, 
Vonelės tūris 8 L, 
Kaitinimo/šaldymo žingsnių programavimo funkcija, 10 

žingsnių 
1.9. 

Termostato 
pajungimas 

Privalomos termoizoliuotos lanksčios jungtys tinkamos 
termostato pajungimui prie reaktoriaus, 

Ilgis ne mažiau 1,5 m, 
Darbinės temperatūros ruožas ne blogiau -50 iki ne 

mažiau 200 ºC, 
Suderinami su termostatu/reaktoriumi pajungimo 

antgaliai, 
Privalomi sukomplektuoti 2 vnt. lanksčių jungčių, skysčio 

padavimui ir siurbimui 

Termoizoliuotos lanksčios jungtys tinkamos termostato 
pajungimui prie reaktoriaus, 

Ilgis 1,5 m, 
Darbinės temperatūros ruožas nuo -50 iki 200 ºC, 
Suderinami su termostatu/reaktoriumi pajungimo antgaliai, 
2 vnt. lanksčių jungčių, skysčio padavimui ir siurbimui 

1.10. 
Terminis skystis 

Privalomas terminis skystis, kurio darbinės temperatūros 
ruožas ne blogesnis nei -60...+250 ºC, 

Skysčio tūris turi būti ne mažiau kaip 10 L 

Terminis skystis, kurio darbinės temperatūros ruožas -
60...+250 ºC, 

Skysčio tūris 10 L 
1.11. Dokumentacija, 

instrukcijos 
Būtinos naudojimo ir aptarnavimo vadovai ir naudojimo 

instrukcijos. Spausdintos versijos lietuvių arba anglų kalba. 
Naudojimo ir aptarnavimo vadovai ir naudojimo 

instrukcijos. Spausdintos versijos anglų kalba. 



1.12. 

Papildomi 
reikalavimai 
tiekiamai įrangai 

Turi būti pateikti gamintojo techniniai aprašai, įrodantys 
atitikimą aukščiau išvardintose techninėse specifikacijose 
nurodytiems techniniams reikalavimams. 

Tiekėjas turi užtikrinti visų siūlomų komponentų 
suderinamumą siekiant užtikrinti įrangos funkcionalumą kaip 
vientisos sistemos. 

Gamintojo techniniai aprašai, įrodantys atitikimą aukščiau 
išvardintose techninėse specifikacijose nurodytiems techniniams 
reikalavimams. 

Užtikrintas visų siūlomų komponentų suderinamumas 
siekiant užtikrinti įrangos funkcionalumą kaip vientisos sistemos. 

1.13. Įrangos 
pristatymas 

Ne vėliau kaip 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 

1.14. 
Garantija 

Ne trumpiau 12 mėn. nuo priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo datos  

12 mėn. garantija reaktoriui ir 24 mėn garantija 
termostatui nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo datos 

2.1.  Cheminės 
sintezės 
reaktorius Nr. 2  

Stiklinis reaktorius kurių angos skersmuo 60±5% mm, 
Turi būti pilnai sukomplektuotas ir paruoštas darbui  

Stiklinis reaktorius kurių angos skersmuo 60 mm, 
 pilnai sukomplektuotas ir paruoštas darbui 

2.2. 

Reaktoriaus 
sistemą 
sudarantys 
stikliniai indai 

Privalomas plokščiadugnis reaktorius su 
šildymo/vėsinimo marškiniais, angos skersmuo 60±5% mm; tūris 
100±5% mL 

Privalomas plokščiadugnis reaktorius su 
šildymo/šaldymo marškiniais, angos skersmuo 60±5% mm; tūris 
250±5% mL 

Privalomas ne blogiau kaip penkiakaklis reaktoriaus 
dangtis su sekančiomis angomis 2 vnt. 29/32, 3 vnt. 14/23, 
dangčio angos skersmuo 60±5% mm 

Plokščiadugnis reaktorius su šildymo/vėsinimo 
marškiniais, angos skersmuo 60 mm; tūris 100 mL 

Plokščiadugnis reaktorius su šildymo/šaldymo marškiniais, 
angos skersmuo 60 mm; tūris 250 mL 

Penkiakaklis reaktoriaus dangtis su sekančiomis angomis 
2 vnt. 29/32, 3 vnt. 14/23, dangčio angos skersmuo 60 mm 

2.3. 

Jungtys, 
perėjimai, 
laikikliai 

Privalomas reaktoriaus laikiklis, skirtas indo tvirtinimui į 
laboratorinį stovą, 

Būtinas stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 14/23) skirtas 
pajungimui į slėgio išlaikymo indą, 

Būtinas stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 29/32) skirtas 
pajungimui į slėgio išlaikymo indą, 

Būtinas dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 14/23) su 
stiklo sklende, lenkimas į dešinę, 

Būtinas dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 29/32) su 
stiklo sklende, lenkimas į dešinę, 

Jungtys ir perėjimai privalo būti su atitinkamais stikliniais 
šlifais 

Reaktoriaus laikiklis, skirtas indo tvirtinimui į laboratorinį 
stovą, 

Stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 14/23) skirtas pajungimui į 
slėgio išlaikymo indą, 

Stiklinis perėjimas 1 vnt. (NS 29/32) skirtas pajungimui į 
slėgio išlaikymo indą, 

Dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 14/23) su stiklo 
sklende, lenkimas į dešinę, 

Dujų įleidimo vamzdelis 1 vnt. (NS 29/32) su stiklo 
sklende, lenkimas į dešinę, 

Jungtys ir perėjimai su atitinkamais stikliniais šlifais 

2.4. 
Tarpinės 

Privalomos tarpinės (sandarinimo žiedai), medžiaga 
PTFE arba lygiavertė, ne mažiau 5 vnt. 

Tarpinės (sandarinimo žiedai), medžiaga PTFE arba 5 vnt. 



2.5. 

Jutikliai 

Privalomas pH jutiklis skirtas naudoti reaktoriuje, ilgis 
turi būti pritaikytas reaktoriaus tūriui, matavimo ribos ne blogiau 
0-14 pH, 

Privalomas temperatūros jutiklis Pt100 ar lygiavertis, 
matavimo ribos ne blogiau -200...+400 ºC, turi būti 
sukomplektuotas stikliniame vamzdelyje su reikalingais šlifais ir 
perėjimais, ilgis turi būti pritaikytas reaktoriaus tūriui, 

Privalomas termoporos pajungimas į termostatą, 

pH jutiklis skirtas naudoti reaktoriuje, ilgis pritaikytas reaktoriaus 
tūriui, matavimo ribos 0-14 pH, 

Temperatūros jutiklis Pt100, matavimo ribos -200...+400 
ºC, sukomplektuotas stikliniame vamzdelyje su reikalingais šlifais 
ir perėjimais, ilgis pritaikytas reaktoriaus tūriui, termoporos 
pajungimas į termostatą, 

2.6. 

Maišymas 

Privaloma mechaninė laboratorinė maišyklė, ne mažiau 
60 W galios, ašies sukimo momentas ne mažiau 20 Ncm, greitis 
reguliuojamas nuo 50 iki 2000 aps./min, privaloma galimybė 
tvirtinti darbinius įrankius kurių maksimalus skersmuo ne mažiau 
8 mm, 

Maišyklės guolis 8 mm ašiai (NS 29/32), 
Guolis (jungtis) turi laikyti ne daugiau 1 mbar vakuumo 

slėgį 

Mechaninė laboratorinė maišyklė, 90 W galios, ašies 
sukimo momentas 100 Ncm, greitis reguliuojamas nuo 10 iki 2000 
aps./min, galimybė tvirtinti darbinius įrankius kurių maksimalus 
skersmuo ne mažiau 8 mm, 

Maišyklės guolis 8 mm ašiai (NS 29/32), 
Guolis (jungtis) skirti laikyti ne daugiau 1 mbar vakuumo 

slėgį 

2.7. 

Maišikliai, 
mentės 

Privaloma 4-mentė maišyklė, medžiaga – stiklas, būtina 
sukomplektuoti su perėjimais ir guoliais pajungimui prie 
mechaninės maišyklės, ilgis turi būti pritaikytas reaktoriaus tūriui, 

Privaloma ne mažiau 2vnt. 
Privalomas vibraciją slopinantis mechanizmas 

4-mentė maišyklė, medžiaga – stiklas, sukomplektuota su 
perėjimais ir guoliais pajungimui prie mechaninės maišyklės, ilgis  
pritaikytas reaktoriaus tūriui, 

2vnt. 
Vibraciją slopinantis mechanizmas 

2.8. 

Termostatas 

Privalomas su sistema suderinamas termostatas 
reaktoriaus temperatūros kontrolei, 

Termostatas turi turėti šildymo ir šaldymo funkcijas, 
palaikomų temperatūrų ruožas ne siauresnis nei -50...+200 ºC, 

Temperatūros stabilumas ne blogiau ±0,01 ºC, 
Matavimo ir išvesties tikslumas ne blogiau 0,01 ºC, 
Kaitinimo galia ne mažiau 2 kW, 
Šaldymo galia ne blogiau kaip +20C... 0,9 kW, 0C ... 0,8 

kW, -20C ... 0,5 kW, -30C ... 0,32 kW, -40C ... 0,16kW,  
Skysčio srautas ne blogiau kaip 22-26 L/min, 
Privalomas cirkuliacinio slėgio reguliavimas: paduodamo 

ne blogiau 0,4-0,7 bar, siurbimo slėgis ne blogiau 0,2-0,4 bar, 
Vonelės tūris ne mažiau kaip 8 L, 
Privaloma kaitinimo/šaldymo žingsnių programavimo 

funkcija, ne mažiau 10 žingsnių 

Su sistema suderinamas termostatas reaktoriaus 
temperatūros kontrolei, 

Termostatas turi šildymo ir šaldymo funkcijas, palaikomų 
temperatūrų ruožas -50...+200 ºC, 

Temperatūros stabilumas ±0,01 ºC, 
Matavimo ir išvesties tikslumas 0,01 ºC, 
Kaitinimo galia 2 kW, 
Šaldymo galia +20C... 0,9 kW, 0C ... 0,8 kW, -20C ... 0,5 

kW, -30C ... 0,32 kW, -40C ... 0,16kW,  
Skysčio srautas 22-26 L/min, 
Cirkuliacinio slėgio reguliavimas: paduodamo 0,4-0,7 bar, 

siurbimo slėgis 0,2-0,4 bar, 
Vonelės tūris 8 L, 
Kaitinimo/šaldymo žingsnių programavimo funkcija, 10 

žingsnių 



2.9. 

Termostato 
pajungimas 

Privalomos termoizoliuotos lanksčios jungtys tinkamos 
termostato pajungimui prie reaktoriaus, 

Ilgis ne mažiau 1,5 m, 
Darbinės temperatūros ruožas ne blogiau -50 iki ne 

mažiau 200 ºC, 
Suderinami su termostatu/reaktoriumi pajungimo 

antgaliai, 
Privalomi sukomplektuoti 2 vnt. lanksčių jungčių, skysčio 

padavimui ir siurbimui 

Termoizoliuotos lanksčios jungtys tinkamos termostato 
pajungimui prie reaktoriaus, 

Ilgis 1,5 m, 
Darbinės temperatūros ruožas  -50 iki ne mažiau 200 ºC, 
Suderinami su termostatu/reaktoriumi pajungimo antgaliai, 
2 vnt. lanksčių jungčių, skysčio padavimui ir siurbimui 

2.10. 
Terminis skystis 

Privalomas terminis skystis, kurio darbinės temperatūros 
ruožas ne blogesnis nei -60...+250 ºC, 

Skysčio tūris turi būti ne mažiau kaip 10 L 

Terminis skystis, kurio darbinės temperatūros ruožas -
60...+250 ºC, 

Skysčio tūris 10 L 
2.11. Dokumentacija, 

instrukcijos 
Būtinos naudojimo ir aptarnavimo vadovai ir naudojimo 

instrukcijos. Spausdintos versijos lietuvių arba anglų kalba. 
Naudojimo ir aptarnavimo vadovai ir naudojimo 

instrukcijos. Spausdintos versijos anglų kalba. 
2.12. 

Papildomi 
reikalavimai 
tiekiamai įrangai 

Turi būti pateikti gamintojo techniniai aprašai, įrodantys 
atitikimą aukščiau išvardintose techninėse specifikacijose 
nurodytiems techniniams reikalavimams. 

Tiekėjas turi užtikrinti visų siūlomų komponentų 
suderinamumą siekiant užtikrinti įrangos funkcionalumą kaip 
vientisos sistemos. 

Gamintojo techniniai aprašai, įrodantys atitikimą aukščiau 
išvardintose techninėse specifikacijose nurodytiems techniniams 
reikalavimams. 

Užtikrinamas visų siūlomų komponentų suderinamumas 
siekiant užtikrinti įrangos funkcionalumą kaip vientisos sistemos. 

2.13. Įrangos 
pristatymas 

Ne vėliau kaip 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 

2.14. 
Garantija 

Ne trumpiau 12 mėn. nuo priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo datos  

12 mėn. garantija reaktoriui ir 24 mėn garantija 
termostatui nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo datos 

 
  



II pirkimo dalis – Centrifūga (šaldanti) su priedais, 1 vnt. 
 

Eil. 
Nr. 

Rodiklis Minimalūs techniniai reikalavimai Siūlomos charakteristikos 

1.1.  

Paskirtis 

Laboratorinė centrifuga su šaldymu. Centrifuga skirta 
darbui su 15 mL ir 50 mL „Falcon“ tipo mėgintuvėliais. 
Maksimalus apsisukimų skaičius ne mažesnis nei 11000 aps/min. 
Temperatūros kontrolės ribos nuo -9 ºC iki +40 ºC. Privaloma 
galimybė keičiant centrifugos rotorių išplėsti pasirinkimą tarp 
darbinių mėgintuvėlių tūrių. 

Laboratorinė centrifuga su šaldymu. Centrifuga skirta 
darbui su 15 mL ir 50 mL „Falcon“ tipo mėgintuvėliais. 
Maksimalus apsisukimų skaičius 14000 aps/min. Temperatūros 
kontrolės ribos nuo -9 ºC iki +40 ºC. galimybė keičiant 
centrifugos rotorių išplėsti pasirinkimą tarp darbinių mėgintuvėlių 
tūrių. 

1.2. Maksimali 
galima talpa  

Turi talpinti ne mažiau kaip 4x250 ml ,  
Talpina 4x250 ml 

1.3. Centrifugavim
o greitis 

Turi būti galimybė programuoti ne mažiau kaip iki 
14000 aps/min. 

Turi galimybę programuoti ne mažiau kaip iki 14000 
aps/min. 

1.4. Greičio 
pasirinkimo 
žingsnis 

Ne platesnis kaip 10 aps/min 
10 aps/min 

1.5. 
Maksimali 
išcentrinė jėga  

Ne mažiau kaip: 
su fiksuoto kampo rotoriumi- 20000 x g 
Su krepšeliniu rotoriumi – 4500 x g 

su fiksuoto kampo rotoriumi- 20800 x g 
Su krepšeliniu rotoriumi – 4500 x g 

1.6. Temperatūros 
ribos  

Ne siauriau kaip -9°C iki +40°C 
-9°C iki +40°C 

1.7. Laiko 
nustatymas 

Ne blogiau kaip nuo 1 min iki 99 min su nepertraukiamo 
sukimosi, privaloma trumpo sustojimo funkcija  

Nuo 1 min iki 99 min su nepertraukiamo sukimosi, 
trumpo sustojimo funkcija 

1.8. Galimų rotorių 
skaičius  

Ne mažiau kaip 10 skirtingos paskirties 
12 skirtingos paskirties 

1.9. 

Papildomos 
funkcijos 

Privaloma automatinis rotoriaus atpažinimo ir disbalanso 
detekcijos funkcija, 

Privaloma trumpo centrifugavimo  funkcija (Short-spin), 
Privaloma greito išankstinio šaldymo funkcija, 
Privaloma temperatūros palaikymo funkcija (tiek 

programos metu, tiek pasibaigus programai) 

Automatinė rotoriaus atpažinimo ir disbalanso detekcijos 
funkcija, 

Trumpo centrifugavimo  funkcija (Short-spin), 
Greito išankstinio šaldymo funkcija, 
Temperatūros palaikymo funkcija (tiek programos metu, 

tiek pasibaigus programai) 
1.10. 

Komplektacija 
Privalomas fiksuoto kampo rotorius (6x85±1 ml su 

dangčiu), 
Fiksuoto kampo rotorius (6x85±1 ml su dangčiu), 
Adapteriai 6-iems 15 ml “Falcon” tipo mėgintuvėliams, 
Adapteriai 6-iems  50 ml “Falcon” tipo mėgintuvėliams 



Privalomi adapteriai 6-iems 15 ml “Falcon” tipo 
mėgintuvėliams, 

Privalomi adapteriai 6-iems  50 ml “Falcon” tipo 
mėgintuvėliams 

1.11. 
Instrukcijos 

Privaloma pateikti vartotojo instrukcijas anglų ar lietuvių 
kalbomis 

vartotojo instrukcijas anglų kalba 

1.12. Įrangos 
pristatymas 

Ne vėliau kaip 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 3 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 

1.13. 
Garantija 

Ne trumpiau 12 mėn. nuo priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo datos  

12 mėn. nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo datos 

 
III pirkimo dalis – Ultragarsinio išmaišymo įrenginio komplektas, 1 vnt. 
 

Eil. Nr. Rodiklis Minimalūs techniniai reikalavimai Siūlomos charakteristikos 

1.1.  

Paskirtis 

Ultragarsinis nanodalelių dispergavimo/išmaišymo 
įrenginys. Įrenginio principinė veikimo schema kai indas/talpa su 
dispersija sukasi apie savo ašį ir yra veikiamas ultragarso bangų 
iš šonų, tokiu būdu yra pasiekiamas tolygus išmaišymas.  

Ultragarsinis nanodalelių dispergavimo/išmaišymo įrenginys. 
Įrenginio principinė veikimo schema kai indas/talpa su dispersija 
sukasi apie savo ašį ir yra veikiamas ultragarso bangų iš šonų, tokiu 
būdu yra pasiekiamas tolygus išmaišymas. 

1.2.  
Ultragarsinis 
nanodalelių 
dispergavimo/i
šmaišymo 
įrenginys. 

Privaloma įrenginio konstrukcija su dviem ultragarso 
bangų generatoriais, kurie pageidautina, kad būtų išdėstyti 45º 
kampu indo su dispersija atžvilgiu.  

Indas su dispersija turi būti sukamas apie savo ašį įrangos 
veikimo metu. Sukimosi greitis turi būti reguliuojamas 
programiškai 

Įrenginio konstrukcija su dviem ultragarso bangų generatoriais, 
kurie išdėstyti 45º kampu indo su dispersija atžvilgiu.  

Indas su dispersija sukamas apie savo ašį įrangos veikimo 
metu. Sukimosi greitis reguliuojamas programiškai 

1.3.  Ultragarso 
generatoriaus 
galia 

Kiekvieno atskirai ne mažiau 70 W,  
Privalomi ne mažiau 2 vnt. po ne mažiau kaip 70 W 

Kiekvieno atskirai  70 W,  
2 vnt. po 70 W 

1.4.  Ultragarso 
generatoriaus 
dažnis 

Privaloma 40±2 kHz 
40±2 kHz 

1.5.  Darbinis 
suspensijos 
tūris 

Privaloma ne mažiau 5 mL ±1 
5 mL ±1 

1.6. Darbiniai indai  Suspensijų indeliai turi būti sandariai uždaromi  Suspensijų indeliai sandariai uždaromi 



1.7. Kiti darbiniai 
tūriai 

Privaloma sistemos išplėtimo galimybė, kurios darbinis 
tūris uždaruose induose būtų ne mažiau 150 mL 

Sistemos išplėtimo galimybė, kurios darbinis tūris uždaruose 
induose 150 mL 

1.8. Indo sukimo 
greitis 

Turi būti reguliuojamas, ne siauresnėse nei 80-600 
aps./min ribose 

Reguliuojamas, 80-600 aps./min ribose 

1.9. Vandens 
vonelės 
aušinimas 

Privalomas Peltier tipo aušinimas arba analogiškas,  
Privaloma galimybė prijungti išorinį aušinimo įrenginį 

Peltier tipo aušinimas,  
Galimybė prijungti išorinį aušinimo įrenginį 

1.10. 

Įrangos 
valdymas 

Privalomas mikroprocesorinis valdymas,  
Privaloma kurti/saugoti/vykdyti sukurtas programas, 
Įrangos darbo metu turi būti rodoma vonelės temperatūra, 

ultragarso galia, indo sukimo greitis, 
Privaloma galimybė dispergavimą vykdyti užduotos 

temperatūros ribose, 
Privalomas meniu lietuvių ar anglų kalba, 
Programos vykdymo laiko nustatymas ne siauresnėse nei 

0 min iki 120 min intervale 

Mikroprocesorinis valdymas, leidžia kurti/saugoti/vykdyti 
sukurtas programas, 

Įrangos darbo metu rodoma vonelės temperatūra, ultragarso 
galia, indo sukimo greitis, 

Galimybė dispergavimą vykdyti užduotos temperatūros ribose, 
Meniu anglų kalba, 
Programos vykdymo laiko nustatymas 0 min iki 120 min 

intervale 

1.11. 

Komplektacija 

Privalomi standartiniai 5 mL ±1 indeliai, ne mažiau 10 
vnt., 

Privalomi maksimalaus darbinio tūrio indai (ne mažiau 
150 mL), ne mažiau 2 vnt. 

Standartiniai 5 mL ±1 indeliai, 100 vnt., 
Maksimalaus darbinio tūrio indai (150 mL), 2 vnt. 

1.12. 
Instrukcijos 

Privaloma pateikti vartotojo instrukcijas anglų ar lietuvių 
kalbomis 

Vartotojo instrukcija anglų kalba 

1.13. Įrangos 
pristatymas 

Ne vėliau kaip 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 1 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos 

1.14. 
Garantija 

Ne trumpiau 12 mėn. nuo priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo datos  

12 mėn. nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo datos 

 







Europos bendrasis viešųjų pirkimų
dokumentas (EBVPD)
I dalis. Informacija apie pirkimo procedūrą ir perkančiąją
organizaciją ar perkantįjį subjektą

Informacija apie paskelbimą
Skelbimo numeris OL S (tik tarptautiniams pirkimams):
-
Skelbimo numeris CVP IS (kur rasti?)
433624

Perkančiosios organizacijos / Perkančiojo subjekto tapatybė
Oficialus pavadinimas:
Vilniaus universitetas
Šalis:
Lietuva

Informacija apie pirkimo procedūrą
Procedūros tipas
Atvira
Pavadinimas:
Nanodalelių sintezės stendo pirkimas, Nr. VU12349
Trumpas aprašymas:
Nanodalelių sintezės stendas
Perkančiosios organizacijos ar perkančiojo subjekto (jei taikoma)
priskirtas dokumento numeris:
VU12349

II dalis. Informacija apie ekonominės veiklos vykdytoją

A. Informacija apie ekonominės veiklos vykdytoją
Tiekėjo pavadinimas arba vardas ir pavardė (jei fizinis asmuo):
UAB Prolabas
Gatvė ir namo numeris:
Lvovo 25

-1-



Pašto kodas:
09320
Miestas:
Vilnius
Šalis:
Lietuva
Interneto adresas (jei yra):
www.prolabas.com
E. paštas:
sarunas@prolabas.com
Telefonas:
0037061879400
Asmuo ar asmenys ryšiams:
Šarūnas Balnys
PVM mokėtojo kodas, jei yra:
LT100008094116
Jei PVM mokėtojo kodo nėra, nurodykite kitą nacionalinį identifikacinį
numerį (Lietuvoje - įmonės kodą)
-
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra labai maža, mažoji ar vidutinė
įmonė?
●Taip
❍Ne
Tik tuo atveju, kai pirkimas rezervuotas: ar ekonominės veiklos
vykdytojas yra globojama darbo grupė (neįgaliųjų socialinė įmonė),
socialinė įmonė? Ar jis vykdys sutartį pagal globojamų darbo grupių
(neįgaliųjų socialinių įmonių) užimtumo programas?
❍Taip
●Ne

Jei taikoma, ar ekonominės veiklos vykdytojas įtrauktas į oficialų
patvirtintų ekonominės veiklos vykdytojų sąrašą arba ar jis turi
lygiavertį sertifikatą (pvz., pagal nacionalinę (išankstinę) kvalifikacijos
vertinimo sistemą)? Lietuvos tiekėjai renkasi „ne“
❍Taip
●Ne     
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• Be to, užpildykite trūkstamą informaciją IV dalies A, B, C arba D skirsniuose,
atsižvelgdami į konkretų atvejį TIK jei to reikalaujama atitinkamame skelbime
arba pirkimo dokumentuose:

e) Ar ekonominės veiklos vykdytojas galės pateikti sertifikatą dėl
socialinio draudimo įmokų ir mokesčių mokėjimo arba pateikti
informaciją, kuri leistų perkančiajai organizacijai ar perkančiajam
subjektui jį gauti tiesiogiai naudojantis prieiga prie bet kurios iš
valstybių narių nemokamos nacionalinės duomenų bazės?
❍Taip
●Ne
Jei atitinkami dokumentai prieinami elektroniniu būdu, nurodykite:
www.sodra.lt

Ar ekonominės veiklos vykdytojas pirkimo procedūroje dalyvauja
kartu su kitais? Žymima TAIP, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė
(konsorciumas) pagal jungtinės veiklos sutartį
❍Taip
●Ne

Jei pirkimas padalintas į dalis, nuoroda į pirkimo dalį (-is), dėl kurios (-ių)
ekonominės veiklos vykdytojas nori dalyvauti konkurse:
1,2,3

B. Informacija apie ekonominės veiklos vykdytojo teisinius atstovus #1

• Šis skirsnis pildomas, jeigu tiekėjo vadovas įgalioja kitą asmenį pasirašyti
pasiūlymą, bendrauti su pirkimo vykdytoju, įgalioja atstovauti ir pasirašyti
EBVPD, bendrauti su pirkimo vykdytoju dėl EBVPD pateiktos informacijos,
teikiamų kvalifikaciją ir pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančių
dokumentų, dėl pasiūlymo ir pan.

Jei taikytina, nurodykite asmens (-ų), įgalioto (-ų) atstovauti
ekonominės veiklos vykdytojui šios pirkimo procedūros tikslais, vardą
ir pavardę ir adresą:

Vardas
-
Pavardė

-3-



-
Gimimo data
-
Gimimo vieta
-
Gatvė ir namo numeris:
-
Pašto kodas:
-
Miestas:
-
Šalis:
Lietuva
E. paštas:
-
Telefonas:
-
Pareigos arba statusas:
-
Prireikus pateikite išsamią informaciją apie atstovavimą (formą, aprėptį,
paskirtį ir t. t.):
-

C. Informacija apie rėmimąsi kitų subjektų pajėgumais
Ar siekdamas patenkinti IV dalyje nurodytus atrankos kriterijus ir V
dalyje nurodytus kriterijus bei taisykles (jei tokių yra) ekonominės
veiklos vykdytojas remiasi kitų subjektų pajėgumais?
❍Taip
●Ne

D. Informacija apie subrangovus, kurių pajėgumais ekonominės veiklos
vykdytojas nesiremia

• (Skirsnį reikia pildyti, tik jei šios informacijos aiškiai reikalauja perkančioji
organizacija ar perkantysis subjektas.)

Ar ekonominės veiklos vykdytojas ketina kurias nors sutarties dalis
subrangos sutartimi pavesti atlikti trečiosioms šalims?
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❍Taip
●Ne

• Jei perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas aiškiai prašo šios
informacijos, šalia informacijos pagal šį skirsnį, pateikite pagal šios dalies
A ir B skirsnius ir III dalį reikalaujamą informaciją apie kiekvieną susijusį
subrangovą (subrangovų kategorijas).

III dalis. Pašalinimo pagrindai

A. Su baudžiamaisiais nuosprendžiais susiję pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje nustatyti šie pašalinimo
pagrindai
Dalyvavimas nusikalstamos organizacijos veikloje (VPĮ 46 str. 1 d. 1 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu, buvo
nuteistas galutiniu teismo sprendimu už dalyvavimą nusikalstamos organizacijos
veikloje, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia? Kaip apibrėžta
2008 m. spalio 24 d. Tarybos pamatinio sprendimo 2008/841/TVR dėl kovos su
organizuotu nusikalstamumu 2 straipsnyje (OL L 300, 2008 11 11, p. 42).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
Korupcija (VPĮ 46 str. 1 d. 2 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu, buvo
nuteistas galutiniu teismo sprendimu už korupciją, o nuosprendis priimtas prieš ne
daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo
laikotarpis tebesitęsia? Kaip apibrėžta Konvencijos dėl kovos su korupcija, susijusia
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su Europos Bendrijų pareigūnais ar Europos Sąjungos valstybių narių pareigūnais,
3 straipsnyje (OL C 195, 1997 6 25, p. 1) ir 2003 m. liepos 22 d. Tarybos pamatinio
sprendimo 2003/568/TVR dėl kovos su korupcija privačiame sektoriuje 2 straipsnio
1 dalyje (OL L 192, 2003 7 31, p. 54). Į pašalinimo pagrindus taip pat įtraukta
korupcija, kaip apibrėžta perkančiosios organizacijos (perkančiojo subjekto) arba
ekonominės veiklos vykdytojo nacionalinėje teisėje.

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
Sukčiavimas (VPĮ 46 str. 1 d. 3 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už sukčiavimą, o nuosprendis priimtas
prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas
pašalinimo laikotarpis tebesitęsia? Pagal Europos Bendrijų finansinių interesų
apsaugos konvencijos 1 straipsnį (OL C 316, 1995 11 27, p. 48).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai
(VPĮ 46 str. 1 d. 5 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už teroristinius nusikaltimus arba
su teroristine veikla susijusius nusikaltimus, o nuosprendis priimtas prieš ne

-6-



daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo
laikotarpis tebesitęsia? Kaip apibrėžta 2002 m. birželio 13 d. Tarybos pamatinio
sprendimo dėl kovos su terorizmu 1 ir 3 straipsniuose (OL L 164, 2002 6 22, p. 3).
Į pašalinimo pagrindus taip pat įtrauktas nusikalstamos veikos kurstymas, pagalba
ar bendrininkavimas ją vykdant arba kėsinimasis ją įvykdyti, kaip nurodyta to
pamatinio sprendimo 4 straipsnyje.

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas (VPĮ 46 str. 1 d. 6 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už pinigų plovimą arba teroristų
finansavimą, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus
arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia? Kaip
apibrėžta 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2005/60/
EB dėl finansų sistemos apsaugos nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui 1 straipsnyje (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos (VPĮ 46 str. 1 d. 7 p.)
Ar pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu už vaikų darbą arba kitas prekybos
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žmonėmis formas, o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus
arba kai nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia?
Kaip apibrėžta 2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2011/36/ES dėl prekybos žmonėmis prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos,
pakeičiančios Tarybos pamatinį sprendimą 2002/629/TVR, 2 straipsnyje (OL L 101,
2011 4 15, p. 1).

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne

B. Su mokesčių ar socialinio draudimo įmokų mokėjimu susiję pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 2 dalyje nustatytos šios pašalinimo
priežastys
Mokesčių mokėjimas VPĮ 46 str. 3 d.
Ar ekonominės veiklos vykdytojas pažeidė savo pareigas, susijusias su mokesčių
mokėjimu, tiek šalyje, kurioje yra įsisteigęs, tiek perkančiosios organizacijos ar
perkančiojo subjekto valstybėje narėje, jei tai nėra jo įsisteigimo šalis?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne
Socialinio draudimo įmokų mokėjimas VPĮ 46 str. 3 d.
Ar ekonominės veiklos vykdytojas pažeidė savo pareigas, susijusias su socialinio
draudimo įmokų mokėjimu, tiek šalyje, kurioje yra įsisteigęs, tiek perkančiosios
organizacijos ar perkančiojo subjekto valstybėje narėje, jei tai nėra jo įsisteigimo
šalis?

Jūsų atsakymas
❍Taip

-8-



●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne

C. Su nemokumu, interesų konfliktu ar profesiniais nusižengimais susiję
pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 4 dalyje nustatyti šie pašalinimo
pagrindai
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais
siekta iškraipyti konkurenciją (VPĮ 46 str. 4 d. 1 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas su kitais ekonominės veiklos vykdytojais yra
sudaręs susitarimų, kuriais siekta iškraipyti konkurenciją?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
Pripažinimas kaltu dėl sunkaus profesinio nusižengimo  VPĮ 46 str. 4 d. 7
p., VPĮ 46 str. 6 d. 3 p.
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra pripažintas kaltu dėl sunkaus profesinio
nusižengimo kaip nurodyta žemiau?
I. ar ekonominės veiklos vykdytojas yra padaręs profesinį pažeidimą,
kai už finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimus
ekonominės veiklos vykdytojui ar jo vadovui paskirta administracinė
nuobauda ar ekonominė sankcija, nustatytos Lietuvos Respublikos
įstatymuose ar kitų valstybių teisės aktuose, ir nuo sprendimo, kuriuo
buvo paskirta ši sankcija, įsiteisėjimo dienos arba nuo dienos, kai asmuo
įvykdė administracinį nurodymą, praėjo mažiau kaip vieni metai?
II. Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra padaręs kurį nors vieną iš
žemiau nurodytų rimtų profesinių pažeidimų(taikoma tik tada kai, ir tik tiek,
kiek apibrėžta kituose pirkimo dokumentuose):
a) profesinės etikos pažeidimas, kai nuo ekonominės veiklos vykdytojo pripažinimo
nesilaikančiu profesinės etikos normų momento praėjo mažiau kaip vieni metai;
b) konkurencijos, darbuotojų saugos ir sveikatos, informacijos apsaugos,
intelektinės nuosavybės apsaugos pažeidimas, už kurį ekonominės veiklos
vykdytojui ar jo vadovui yra paskirta administracinė nuobauda ar ekonominė
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sankcija, nustatytos Lietuvos Respublikos ar kitų valstybių įstatymuose, kai nuo
sprendimo, kuriuo buvo paskirta ši sankcija, arba nuo dienos, kai asmuo įvykdė
administracinį nurodymą, įsiteisėjimo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai;
c) draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos
konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte,
pažeidimas, kai nuo sprendimo paskirti Konkurencijos įstatyme ar kitos valstybės
teisės akte nustatytą ekonominę sankciją įsiteisėjimo dienos praėjo mažiau kaip 3
metai;
d) ekonominės veiklos vykdytojas, kuris yra fizinis asmuo, arba ekonominės
veiklos vykdytojo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos padalinys,
vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo, turintis
(turintys) teisę atstovauti ekonominės veiklos vykdytojui ar jį kontroliuoti, jo vardu
priimti sprendimą, sudaryti sandorį, arba dalyvis, turintis balsų daugumą juridinio
asmens dalyvių susirinkime, yra pripažintas kaltu dėl tyčinio bankroto, kaip jis
apibrėžtas Lietuvos Respublikos įmonių bankroto įstatyme ar panašaus pobūdžio
kitų valstybių teisės aktuose, kai nuo teismo sprendimo įsiteisėjimo dienos praėjo
mažiau kaip 3 metai?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje (VPĮ 46 str. 4 d. 2
p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas žino apie kokius nors interesų konfliktus, kaip
nurodyta nacionalinėje teisėje, atitinkamame skelbime ar pirkimo dokumentuose,
kylančius dėl jo dalyvavimo pirkimo procedūroje?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo
procedūrą (46 str. 4 d. 3 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas arba su juo susijusi įmonė konsultavo
perkančiąją organizaciją ar perkantįjį subjektą arba kitaip dalyvavo rengiant
pirkimo procedūrą?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos
(VPĮ 46 str. 4 d. 6 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas turėjo tokios patirties: ankstesnė viešoji
sutartis, ankstesnė sutartis su perkančiuoju subjektu arba ankstesnė koncesijos
sutartis buvo nutraukta anksčiau laiko; arba buvo pareikalauta atlyginti
su ankstesne sutartimi susijusią žalą ar skirtos kitos panašios sankcijos? 
Lietuvoje (be kita ko) - ar ekonominės veiklos vykdytojas yra įtrauktas į
nepatikimų tiekėjų sąrašą ?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne
Pripažinimas kaltu dėl faktų iškraipymo, informacijos nuslėpimo,
negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ir su šia procedūra
susijusios konfidencialios informacijos gavimas (46 str. 4 d. 4 p. ir 46 str.
4 d. 5 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra susijęs su vienu iš šių atvejų, kai jis :
a) buvo labai iškreipęs faktus pateikdamas informaciją (pateikęs melagingą
informaciją), reikalingą patikrinti, ar nėra pagrindų pašalinti, arba patikrinti
atitiktį atrankos kriterijams;
b) slėpė tokią informaciją;
c) delsė pateikti patvirtinamuosius dokumentus, kurių reikalavo perkančioji
organizacija ar perkantysis subjektas,
d) siekė daryti neteisėtą įtaką perkančiosios organizacijos ar perkančiojo subjekto
sprendimų priėmimo procesui, kad gautų konfidencialios informacijos, dėl kurios
per pirkimo procedūrą įgytų nepagrįstą pranašumą, arba tyčia teikti klaidinančios
informacijos, kuri gali turėti esminės įtakos sprendimams dėl pašalinimo, atrankos
ar sutarties skyrimo?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

D. Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai
Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai, nurodyti atitinkamame
skelbime ar pirkimo dokumentuose.
Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai (VPĮ 46 str. 1 d. 4 p., 46 str. 4
d. 8 p.)
Ar ekonominės veiklos vykdytojas yra susijęs su vienu iš šių atvejų, kai:
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a) jis  neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų,
nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 40¹ straipsnio 1
dalyje ir dėl to laikomas padariusiu šiurkštų profesinį pažeidimą.
b) pats ekonominės veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priežiūros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolės įgaliojimus to ekonominės veiklos vykdytojo atžvilgiu,
buvo  nuteistas galutiniu teismo sprendimu už nusikalstamą bankrotą,
o nuosprendis priimtas prieš ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiškiai nustatytas pašalinimo laikotarpis tebesitęsia?

Jūsų atsakymas
❍Taip
●Ne

Ar ši informacija ES valstybės narės duomenų bazėje nemokamai prieinama
valdžios institucijoms?
❍Taip
●Ne

IV dalis. Atrankos kriterijai

ɑ. Visų atrankos kriterijų bendra nuoroda
Dėl atrankos kriterijų ekonominės veiklos vykdytojas pareiškia, kad
Jis atitinka visus reikalaujamus atrankos kriterijus
Jūsų atsakymas
●Taip
❍Ne

Baigti

IV dalis. Baigiamieji pareiškimai
Ekonominės veiklos vykdytojai oficialiai pareiškia, kad II–V dalyse pateikta
informacija yra tiksli ir teisinga ir kad ji pateikta visiškai suvokiant didelio faktų
iškreipimo padarinius.

Ekonominės veiklos vykdytojai oficialiai pareiškia, kad pareikalavus gali
nedelsdami pateikti nurodytus sertifikatus ir kitų formų įrodomuosius
dokumentus, išskyrus tuos atvejus, kai:
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a) perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas turi galimybę atitinkamus
patvirtinamuosius dokumentus tiesiogiai gauti naudodamiesi prieiga prie bet
kurios iš valstybių narių nemokamos nacionalinės duomenų bazės (su sąlyga,
kad ekonominės veiklos vykdytojas pateikė reikalingą informaciją (interneto
adresą, išduodančiąją instituciją ar įstaigą, tikslias dokumentų nuorodas),
kuri perkančiajai organizacijai ar perkančiajam subjektui leidžia tai padaryti
(pareikalavus dėl tokios prieigos turi būti pridėtas atitinkamas sutikimas), arba
b) perkančioji organizacija ar perkantysis subjektas yra gavusi ir turi aktualius
susijusius dokumentus iš ankstesnių (kitų) pirkimo procedūrų.
Ekonominės veiklos vykdytojai oficialiai sutinka perkančiąjai organizacijai ar
perkančiajam subjektui, nurodytam I dalyje, leisti susipažinti su dokumentais,
kuriais patvirtinama informacija, pateikta šio Europos bendrojo viešųjų pirkimų
dokumento III ir IV dalyse, kiek tai susiję su pirkimu, nurodytu I dalyje.

Data, vieta ir, jei reikia ar būtina, parašas (-ai):
Data
06-06-2019
Vieta
Vilnius
Parašas
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